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الإجتماع الثانـي عشر للأطراف في
   بروتوكول مونتريال بشأن المواد
   المستنفدة لطبقة الأوزون
   أوغادوغو ، 11 – 14 كانون الأول/ديسمبر 2000

تقرير المدير التنفيذي إلى الإجتماع الثاني عشر للأطراف

في بروتوكول مونتريال

مقدمة
1 -
يتم في التقرير الحالي إستعراض حالة تنفيذ بروتوكول مونتريال والإجراءات المتخذة لتنفيذ مقررات الإجتماع الحادي عشر للأطراف في بروتوكول مونتريال، كما يوجز القضايا التي ستعرض على الإجتماع الثاني عشر للأطراف، المقرر عقده في أوغادوغو في الفترة من 11 إلى 14 كانون الأول/ديسمبر 2000.

أولاً -
تنفيذ مقررات الإجتماع الحادي عشر للأطراف
2 -
يرفق بهذا التقرير، تقرير عن حالة تنفيذ المقررات الصادرة عن الإجتماع الحادي عشر للأطراف، المعقود في بيجين في الفترة من 29 تشرين الثاني/نوفمبر إلى 3 كانون الأول/يناير 1999. وتقدم الفقرة 30 من ذلك التقرير شرحاً موجزاً للإجراءات المتخذة لتنفيذ بعض من مقررات الإجتماع العاشر للأطراف. ونتيجةً لتنفيذ الأحكام الواردة في البروتوكول ومقررات إجتماعات الأطراف، سوف يعرض على الإجتماع الثاني عشر للأطراف، أمور من بينها، المسائل التالية لبحثها والبت فيها.

ثانيا -
قضايا معروضة على الإجتماع الثاني عشر للأطراف
ألف -
التغيير المقترح إدخاله على بروتوكول مونتريال فيما يتصل بالمواد

الخاضعة للرقابة المدرجة في المرفق هاء
3 -
نظر الإجتماع العشرون للفريق العامل مفتوح العضوية للأطراف في البروتوكول، المعقود في جنيف في تموز/يوليو 2000، في مقترح يقضي بإدخال تغيير على المادة 2 حاء من البروتوكول بغية تصحيح خطأ فني في الصياغة ورد في المقرر 11/4 المعتمد أثناء الإجتماع الحادي عشر للأطراف المعقود في بيجين. ولدى قيام مقدمو المقترح بوضع مشروع نص لتقويم ذلك الخطأ، تبينت لهم تبعات أخرى غير متعمدة ترتبت على ذلك الخطأ. فالرقم الذي ظهر في الفقرة 5 من المادة 2 حاء بالنسبة لمسألة حساب الإحتياجات المحلية الأساسية كان 15 في المائة من مستوى الإنتاج في عام 1991، في حين أنه يجب أن يكون 10 في المائة للحفاظ على الإتساق مع بقية المادة 2 حاء. وكان رئيس فريق الصياغة القانوني واثقاً من نوايا المقدمين الأصليين لمقترح "تغيير بيجين"، وفريق الصياغة في بيجين، وبناء عليه تم تضمين مقترح لتغيير الرقم إلى 10 في المائة في مشروع المقرر إلى جانب تصحيح الخطأ الفني.

4 -
إتفق الفريق العامل على توجيه مشروع المقرر ومشاريع التغييرات، إلى الإجتماع الثاني عشر للأطراف، على أساس يفهم منه أن المقترح يحمل طابعاً فنياً محضاً ولا يقصد به بأي شكل من الأشكال، أن يدخل أي عنصر جديد للتغيير متجاوزاً ما سبق أن إتفق عليه الأطراف في الإجتماع الحادي عشر. وتم إرسال مشروع المقرر وتقرير فريق الصياغة القانوني إلى الإجتماع الثاني عشر للأطراف برسم الوثيقة UNEP/OzL.Pro.12/3.

5 -
مقترح بشأن إتخاذ إجراء.  قد يود الإجتماع الثاني عشر للأطراف أن ينظر في تقرير فريق الصياغة القانوني وأن يوافق على مشروع المقرر.

باء -
ضرورة إجراء تعديلات إضافية للجدول الزمني للتخلص التدريجي من مركبات الكربون

الهيدرو كلورية فلورية للأطراف العاملة بموجب الفقرة 1 من المادة 5

6 -
في الإجتماع العشرين للفريق العامل مفتوح العضوية للأطراف، قدمت الجماعة الأوروبية مقترحاً بشأن إجراء تعديل لبروتوكول مونتريال فيما يتصل بفرض الضوابط على إستهلاك مركبات الكربون الهيدرو كلورية فلورية في البلدان النامية. وفي أعقاب المشاورات غير الرسمية التي جرت فيما بين الأطراف المهتمة والمناقشات المستفيضة أثناء الإجتماع العشرين للفريق العامل، تقرر أن يتضمن جدول الأعمال المؤقت للإجتماع العشرين للأطراف، بنداً بعنوان "ضرورة إجراء تعديلات إضافية للجدول الزمني للتخلص التدريجي من مركبات الكربون الهيدرو كلورية فلورية للأطراف العاملة بموجب الفقرة 1 من المادة 5". كما تقرر أيضاً أن تشير الشروحات لجدول الأعمال إلى مقترح الجماعة الأوروبية، وكذلك إلى مقترح بديل قدمته بعض الأطراف الأخرى تُبلغ الأطراف بموجبه عن قيامها بدراسة المسألة وعن قرارها بألا لزوم لإجراء أي تعديل بهذا الصدد.

7 -
مقترح بشأن إتخاذ إجراء.  قد يرغب الإجتماع الثاني عشر للأطراف في النظر في مقترح الجماعة الأوروبية وكذلك في المقترح البديل الذي قدمته بعض الأطراف الأخرى، وإتخاذ قرار بهذا الشأن.

جيم -
تدابير لتيسير التحول عن أجهزة الإستنشاق بالجرعات المقننة

التي تستخدم مركبات الكربون الكلوية فلورية
8 -
في الإجتماع العشرين للفريق العامل مفتوح العضوية، قدم ممثل الجماعة الأوروبية مشروع مقرر مقترح إعتماده في الإجتماع الثاني عشر للأطراف بشأن التدابير لتيسير التحول عن أجهزة الإستنشاق بالجرعات المقننة المحتوية على مركبات الكربون الكلورية فلورية. وعقب المناقشة وافق الفريق العامل على إنشاء فريق إتصال مفتوح العضوية يرأسه ممثل الجماعة الأوروبية مهمته إعداد تنقيح للمقترح يراعي القضايا التي أثيرت والتعديلات التي أقترحت أثناء المناقشة. وسوف تعرض صيغة منقحة للمقترح من جانب فريق الإتصال، أثناء إجتماع الهيئة التحضيرية للإجتماع الثاني عشر للأطراف للنظر فيها.

9 -
مقترح بشأن إتخاذ إجراء.  قد يود الإجتماع الثاني عشر للأطراف أن ينظر في الصيغة المنقحة للمقترح المقدم من جانب فريق الإتصال وإتخاذ قرار بهذا الشأن.

دال -
عضوية لجنة التنفيذ
10 -
وفقاً لإجراء عدم الإمتثال (1998)، تتألف لجنة التنفيذ من عشرة أطراف يتم إنتخابها على أساس التوزيع الجغرافي العادل. ويجوز إعادة إنتخاب الأطراف التي إنتهت مدة مهمتها لفترة واحدة تليها. وفي المقرر 11/8، أيد الإجتماع الحادي عشر للأطراف عضوية كل من مالي وبولندا والمملكة العربية السعودية والمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية في اللجنة لعام آخر، وإختار كل من الأرجنتين وبنغلاديش والجمهورية التشيكية والأكوادور ومصر والولايات المتحدة الأمريكية أعضاءً في اللجنة لفترة عامين.

11 -
مقترح بشأن إتخاذ إجراء.  قد يرغب الإجتماع الثاني عشر للأطراف في إختير أعضاء جدد في لجنة التنفيذ لفترة عامين ليحلوا محل مالي وبولندا والمملكة العربية السعودية والمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية.

هاء -
عضوية اللجنة التنفيذية
12 -
وفقاً لإختصاصات اللجنة التنفيذية للصندوق متعدد الأطراف التي أقرها الإجتماع الرابع للأطراف، تتألف اللجنة التنفيذية من 14 عضواً، سبعة منهم من مجموعة الأطراف العاملة بموجب الفقرة 1 من المادة 5، وسبعة من مجموعة الأطراف غير العاملة بموجب ذلك. وتنتخب كل مجموعة أعضاء في اللجنة التنفيذية تابعين لها، الأمر الذي ينبغي أن يحظى بالتأييد الرسمي من إجتماع الأطراف. وينبغي إختيار الرئيس ونائب الرئيس من بين أعضاء اللجنة التنفيذية الأربعة عشر. ويخضع منصب الرئيس للتناوب على أساس سنوي إعتباراً من 1 كانون الثاني/يناير من السنة التي يتم فيها شغل المنصب، وذلك بين الأطراف العاملة بموجب الفقرة 1 من المادة 5، والأطراف غير العاملة كذلك. وبموجب مقرره 11/9، أيد الإجتماع الحادي عشر للأطراف إختيار إستراليا وألمانيا واليابان وهولندا وسلوفاكيا والسويد والولايات المتحدة الأمريكية أعضاء في اللجنة التنفيذية للصندوق متعدد الأطراف، يمثلون أطرافاً غير عاملة بموجب الفقرة 1 من المادة 5 من بروتوكول مونتريال، وإختيار جزر البهاما والبرازيل والصين والجمهورية الدومينيكية والهند وتونس وأوغندا أعضاء يمثلون أطرافاً عاملة بموجب الفقرة 1 من المادة 5 لسنة واحدة إعتباراً من 1 كانون الثاني/يناير 2000. ولاحظ الإجتماع أيضاً إختيار الهند لتولي مهام الرئيس، وأيدت اللجنة التنفيذية أن تكون ألمانيا نائباً للرئيس.

13 -
مقترح بشأن إتخاذ إجراء.  قد تود مجموعة الأطراف غير العاملة بموجب الفقرة 1 من المادة 5 إختيار أعضاء تمثلها في اللجنة التنفيذية للسنة التالية وكذلك رئيس اللجنة للسنة التالية. وقد تود مجموعة الأطراف العاملة بموجب الفقرة 1 من المادة 5 أيضاً، إختيار ممثليها السبعة في اللجنة ونائب الرئيس للسنة التالية. وقد يرغب الإجتماع الثاني عشر للأطراف في تأييد الممثلين المختارين وأخذ العلم بالرئيس ونائب الرئيس المختارين للجنة.

واو -
الرؤساء المشاركون للفريق العامل مفتوح العضوية للأطراف في بروتوكول مونتريال
14 -
وفقاً للمقرر 11/10 الصادر عن الإجتماع الحادي عشر للأطراف، عمل السيد جون .و. أشي من أنتيغوا وبربودا والسيد ملتون كاتلين من أستراليا كرئيسينْ مشاركينْ للفريق العامل مفتوح العضوية للأطراف في بروتوكول مونتريال لعام 2000.

15 -
مقترح بشأن إتخاذ إجراء.  قد يود الإجتماع الثاني عشر للأطراف أن ينظر في مسألة تولي الرئاسة للفريق العامل مفتوح العضوية في عام 2001.

زاي -
إبلاغ الأطراف للبيانات
16 -
سيُعرض تقرير الأمانة بشأن المعلومات التي قدمتها الأطراف وفقاً للمادة 7 من البروتوكول (UNEP/OzL.Pro.12/4) على الأطراف لدراسته. وسيعرض نفس التقرير على لجنة التنفيذ وفقاً لإجراء عدم الإمتثال لبروتوكول مونتريال.

17 -
مقترح بشأن إتخاذ إجراء.  قد يود الإجتماع الثاني عشر للأطراف أن ينظر في أي توصيات تصدر عن لجنة التنفيذ في إجتماعها الخامس والعشرين الذي سيعقد مباشرة قبيل إنعقاد الإجتماع الثاني عشر للأطراف، وإتخاذ ما يناسب من مقررات من شأنها تمكين أية أطراف غير ممتثلة من العودة للإلتزام بالإمتثال.

حاء -
حالة التصديق على إتفاقية فيينا، وبروتوكول مونتريال

والتعديلات للبروتوكول
18 -
منذ الإجتماع الحادي عشر للأطراف، أصبحت دولتان (أنغولا وهاييتي) طرفينْ في إتفاقية فيينا لحماية طبقة الأوزون وبروتوكول مونتريال. وقد صدقت خمسة أطراف على بروتوكول مونتريال وعلى تعديل لندن، وثمانية على تعديل كوبنهاجن، مما جعل العدد الكلي للأطراف في إتفاقية فيينا يصل إلى 176 طرفاً، والعدد الكلي للأطراف في بروتوكول مونتريال يصل إلى 175 طرفاً، والعدد الكلي للأطراف في تعديل لندن يصل إلى 142 طرفاً والعدد الكلي للأطراف في تعديل كوبنهاجن يصل إلى 111 طرفاً. أما تعديل مونتريال الذي إعتمده الإجتماع التاسع للأطراف في عام 1997، فقد صدقت عليه حتى الوقت الحاضر 43 من طرفاً ودخل حيز النفاذ في 10 تشرين الثاني/نوفمبر 1999. وتعديل بيجين الذي إعتمده الإجتماع الحادي عشر للأطراف في عام 1999، فقد صدق عليه حتى الآن طرف واحد فقط وهو شيلي. ويجب ألا يغيب عن الأذهان أن المشاركة العالمية الشاملة من خلال التصديق على التعديلات ضرورية لكفالة حماية طبقة الأوزون.

19 -
مقترح بشأن إتخاذ إجراء.  قد يود الإجتماع الثاني عشر للأطراف أن يحث جميع الدول التي لم تصبح أطرافاً بعد في إتفاقية فيينا وبروتوكول مونتريال وتعديلاته، أن تفعل ذلك في أقرب وقت ممكن.

طاء -
إستراتيجية طويلة الأجل بشأن جمع وتخزين وتصريف وتدمير الموادالمستنفدة للأوزون والمعدات المحتوية على مواد مستنفدة للأوزون

20 -
بحث الإجتماع العشرون للفريق العامل مفتوح العضوية في مسألة تكنولوجيات التخلص من المواد المستنفدة للأوزون، بما في ذلك التحديات والعقبات التي تواجه الأطراف لدى تطوير إستراتيجيات لإدارة المواد المستنفدة للأوزون، والتأثيرات البيئية وتكاليف التكنولوجيات المتاحة. ومـن القضايا الأخرى التـي تمت دراستها، النهجْ الأنسب لتطويـر برامج من جانـب الأطراف العاملة والأطراف غير العاملة بموجب المادة 5، وتبين آليات دولية من شأنها مساعدة الأطراف في وضع برامج لإدارة المواد المستنفدة للأوزون. ويرد في الوثيقة UNEP/OzL.Pro.12/8 مشروع مقرر حول التخلص من المواد الخاضعة للرقابة، الذي نوقش أثناء الإجتماع وأحيل إلى الإجتماع الثاني عشر للأطراف.

21 -
مقترح بشأن إتخاذ إجراء.  قد يرغب الإجتماع الثاني عشر للأطراف في النظر في مشروع المقرر الذي وجهه الفريق العامل إليه وإتخاذ المقرر المناسب بهذا الشأن.

ياء -
كميات المواد الخاضعة للرقابة المسموح بها في إطار عملية الإستخدام الأساسي
22 -
قدمت أربعة أطراف تعيينات الإستخدام الأساسي لعامي 2001 و2002: استراليا والجماعة الأوروبية؛ وقدمت الولايات المتحدة الأمريكية التعيينات لمركبات الكربون الكلورية فلورية وقدمت بولندا التعيينات لمركبات الكربون الكلورية فلورية ومركبات الكربون الكلورية فلورية – 113 (CFC-113)، وقد نظر الفريق العـامل مفتوح العضوية في إجتماعه العشرين، في تقرير فـريق التكنولوجـيا والتقـييم الإقتصادي حـول التعيينات لإعفـاءات الإستخـدامات الأساسية تلـك لعامي 2001 و2002. ونوقشت دراسة الفريق العامل للإستخدامات الأساسية في الفقرات من 20 إلى 36 من تقرير إجتماعه العشرين (UNEP/OzL.Pro.12/8) وتـرد في التوصيات في المرفق الأول لذلك التقرير. وتم إستنساخ التوصيات أيضاً في المرفق للخلاصة الوافية لمشاريع المقررات التي تقدم إلى الإجتماع الثاني عشر للأطراف (UNEP/OzL.Pro/WG.1/20/8). أمـا كميات المواد المستنفدة للأوزون التي تمـت الموافقة بالفعل على إعفاء الإستخدامات الضرورية لها لعام 2001، من جانب إجتماع الأطراف، فتبلغ 460.95 6 طناً، وسيرتفع هذا الرقم ليصل إلى 856.75 6 طناً إذا ما أقرت التوصية الحالية. وتبلغ الكمية المطلوبة لعام 2002 قيمة 059.95 6 طناً.

23 -
مقترح بشأن إتخاذ إجراء.  قد يرغب الإجتماع الثاني عشر للأطراف في إتخاذ مقرر مناسب بشأن توصيات الفريق العامل.

كاف -
التدابير المتخذة لتوفير الهالونات للإستخدامات الأساسية/الحرجة لدى الأطراف

العاملة بموجب الفقرة 1 من المادة 5
24 -
أثناء الإجتماع العشرين للفريق العامل مفتوح العضوية، قدم ممثل الهند مشروع مقرر حول الموضوع وأشار إلى نشوء نقص في الهالونات مؤخراً في بلدان مختلفة ولاسيما في البلدان التي يتم أو قد يتم التخلص التدريجي من الإنتاج فيها، وأن تكلفة الهالونات المعاد تدويرها والمتوافرة بأهظة. وقال ممثلون آخرون إن لدى بعض المناطق فوائض من الهالونات لدرجة أنه قد قدمت مقترحات لتدميرها، وأن غرفة تبادل المعلومات الخاصة بالهالونات التابعة لبرنامج الأمم المتحدة للبيئة هي مصدر ممكن للمعلومات حول الأماكن التي يمكن الحصول منها على الهالونات. وقد وافق الفريق العامل على تناول هذا الموضوع مرة أخرى أثناء الإجتماع الثاني عشر للأطراف.

25 -
مقترح بشأن إتخاذ إجراء.  قد يود الإجتماع الثاني عشر أن ينظر في هذه المسألة ويتخذ المقرر المناسب بهذا الشأن.

لام -
إستخدام المواد المستنفدة للأوزون كعوامل تصنيع
26 -
أثناء الإجتماع العشرين للفريق العامل مفتوح العضوية، أعرب بعض الممثلين عن إعتقادهم بأن ثمة ما يدعو إلى توضيح ما إذا كان إستخدام المواد المستنفدة للأوزون كعوامل تصنيع، قد إعتبر إستخداماً لمواد خاضعة للرقابة أم لا، وذلك قبل الإجتماع العاشر للأطراف الذي تم فيه توضيح وضعها بموجب المقرر 10/14. وذكر أحد الممثلين تقرير برنامج الأمم المتحدة للبيئة 1992 حول الإيروصولات، مواد التعقييم ورابع كلوريد الكربون وإستخدامات متنوعة، المجلد 5،(1) وقال أنه لعل الإستخدام الأكبر لرابع كلوريد الكربون خارج حيز إنتاج مركبات الكربون الكلورية فلورية، يتم بإعتباره مذيباً خاملاً في تفاعلات الكلورة مثل إنتاج المطاط المكلور. ورأى بعض الممثلين الآخرين أن أي نقاش من هذا النوع سابق لأوانه حيث أن الأطراف قد قررت في إجتماعها العاشر في عام 1998 أن تستعرض القضية في عام 2001 على أساس التقارير حول القضية الخاصة بفريق التكنولوجيا والتقييم الإقتصادي واللجنة التنفيذية. وعقب المشاورات غير الرسمية، قرر الفريق العامل إعادة معاينة المسألة في إجتماعه الحادي والعشرين والبت في ذلك الوقت، فيما إذا كان من الضروري إنشاء فرق إتصال لبحث المسألة بإستفاضة.

27 -
مقترح بشأن إتخاذ إجراء.  قد يود الإجتماع الثاني عشر للأطراف أن يبحث هذه المسألة ويتخذ المقرر المناسب بهذا الشأن.

ميم -
منع الإتجار غير المشروع في المواد المستنفدة للأوزون والمنتجات

المحتوية على مواد مستنفدة للأوزون
28 -
نظر الإجتماع العشرون للفريق العامل مفتوح العضوية في مشروع مقرر يستهدف منع الإتجار غير المشروع في المواد المستنفدة للأوزون والمنتجات المحتوية على مواد مستنفدة للأوزون. وأعرب مقدمو مشروع المقرر عن أمهلم في أن المقرر، إذا ما تم إعتماده، سيساعد موظفي الجمارك في إكتشاف المواد المستنفدة للأوزون والتمييز بين المنتجات المحتوية على مواد مستنفدة للأوزون والمزائج المحتوية على مواد مستنفدة للأوزون مما يساعدهم على مكافحة الإتجار غير المشروع. ويعتقد بأن الإتجار غير المشروع هي مسألة يحتمل أن تشكل مثاراً للقلق المتزايد حيث أن عملية التخلص التدريجي تقلل بإطراد من توافر مواد معينة.

29 -
مقترح بشأن إتخاذ إجراء.  يود إجتماع الأطراف أن ينظر في مشروع المقرر الذي وجهه إليه الفريق العامل.

نون -
المواد المستنفدة للأوزون الجديدة – معلومات عن سداسي كلوروبوتادايين
30 -
في الإجتماع العشرين للفريق العامل مفتوح العضوية، أبلغ ممثل كندا الفريق العامل أن تقييماً جرى مؤخراً في بلده حدد مادة سداسي كلورو بوتادايين كمادة مستنفدة للأوزون بدالة إستنفاد أوزون قيمتها 0.07 ومدة حياة في الغلاف الجوي تستغرق ثلاث سنوات. وقال إن المادة لا تستخدم في كندا حالياً وإنما هي مدرجة من قبل منظمة التعاون والتنمية في الميدان الإقتصادي بوصفها "مادة كيميائية عالية الإنتاج"، وهو ما ينطوي ضمنياً على أن عضواً واحداً على الأقل من الأعضاء في منظمة التعاون والتنمية في الميدان الإقتصادي لديه إنتاج أكثر من 000 10 طن، وإن كندا قد و عدت بإرسال إخطار رسمي إلى الأمانة بهذا الشأن، يعرض على الإجتماع الثاني عشر للأطراف.

31 -
تم إرسال المعلومات المتلقاة من كندا حول هذه المادة إلى جميع الأطراف برسم الوثيقة UNEP/OzL.Pro.12/inf.2، كما تم الرجوع إيضاً إلى فريق التقييم العلمي وفريق تقييم الآثار البيئية وفريق التكنولوجيا والتقييم الإقتصادي للحصول على عمليات التقييم التي أجروها وعلى تعليقاتهم. وسوف تتم موافاة جميع الأطراف بتعليقات أفرقة التقييم حول هذه المادة في حينه.

32 -
مقترح بشأن إتخاذ إجراء.  قد يود الإجتماع الثاني عشر للأطراف أن ينظر في المعلومات المقدمة من كندا وفي أية تعليقات أخرى بشأن هذه المادة، وإتخاذ المقرر المناسب بهذا الخصوص.

سين -
طلب من قيرغيزستان بشأن تصنيفه كطرف يعمل بموجب المادة 5 من بروتوكول مونتريال
33 -
توجه قيرغيزستان بطلب تصنيفه طرفاً يعمل بموجب المادة 5 من بروتوكول مونتريال، وتطرق إلى ذكر سببين:

(1) الوضع الإقتصادي العسير الذي يستدعي من الأمم المتحدة تصنيفه بلداً نامياً؛

(2) نصيب الفرد الواحد من الناتج المحلي الإجمالي لديه كان 340.6 دولار عام 1998 ويقدر أن يكون 248.3 عام 1999.

وترد الرسالة الموجهة من حكومة قيرغيزستان في الوثيقة  UNEP/OzL.Pro.12/INF/3 وبلغ نصيب الفرد من الإستهلاك الذي أبلغ عنه قيرغيزستان للمواد المدرجة في المرفق ألف من البروتوكول لعام 1997، قيمته 0.002 كغم فقط للفرد.

34 -
مقترح بشأن إتخاذ إجراء.  قد يرغب الإجتماع الثاني عشر للأطراف في أن يناقش هذا الطلب ويتخذ القرار المناسب بهذا الشأن.

عين -
قضايا الإمتثال التي نظرت فيها لجنة التنفيذ
35 -
سوف تعقد لجنة التنفيذ بموجب إجراء عدم الإمتثال لبروتوكول مونتريال، إجتماعها الخامس والعشرين في 9 كانون الأول/ديسمبر 2000، وذلك مباشرة قبيل إنعقاد الإجتماع الثاني عشر للأطراف، للنظر في تقرير البيانات حول إنتاج وإستهلاك المواد المستنفدة للأوزون بموجب المادة 7 من بروتوكول مونتريال (الوثيقة UNEP/OzL.Pro.12/4)، إلى جانب قضايا أخرى تتعلق بالإمتثال. وسوف يتاح تقرير اللجنة في الإجتماع الثاني عشر للأطراف.

36 -
مقترح بشأن إتخاذ إجراء.  قد يرغب الإجتماع الثاني عشر للأطراف في إتخاذ المقررات المناسبة بشأن قضايا الإمتثال التي قد توصي بها لجنة التنفيذ.

فاء -
البيانات المالية والميزانية للصندوق الإستئماني لبروتوكول مونتريال
37 -
سيتـم عـرض التقريــر المالي حــول الصنــدوق الإستئــماني لبروتوكول مونتريال (UNEP/OzL.Pro.12/6) والميزانية للأمــانة لعامي 2001 و2002 (UNEP/OzL.Pro.12/5) على الإجتماع الثاني عشر للأطراف للنظر فيها والموافقة عليها.

38 -
مقترح بشأن إتخاذ إجراء.  قد يرغب الإجتماع الثاني عشر للأطراف في بروتوكول مونتريال في الإحاطة علماً بالتقرير المالي والموافقة على الميزانية المقترحة للصندوق الإستئماني لبروتوكول مونتريال للعامين 2001 و2002.

المرفق
الإجراء المتخذ بشأن مقررات الإجتماع الحادي عشر للأطراف في بروتوكول 

مونتريال بشأن المواد المستنفدة لطبقة الأوزون(1)
المقرر 11/1 –  إعلان بيجين بشأن تجديد الإلتزام بحماية طبقة الأوزون
1 -
تم نشر إعلان بيجين بشأن تجديد الإلتزام بحماية طبقة الأوزون على نطاق واسع من خلال النشرة الإخبارية للأوزون أكشن. وكان ذلك مصدر إلهام إستوحي منه ‘اليوم الدولي‘ لحماية طبقة الأوزون لهذا العام، ونوقش أثناء الإجتماع الثاني عشر لمنتدى وزراء البيئة في أمريكا اللاتينية ومنطقة الكاريبي، المعقود في بريدجتاون، بربادوس، في الفترة من 2 إلى 7 آذار/مارس 2000.

المقرر 11/2 و11/3 و11/4 –  المزيد من التغييرات فيما يتعلق بالمواد

المدرجة في المرفقات ألف وباء وهاء
2 -
أرسل نص التغييرات التي أجريت إلى المقر الرئيسي للأمم المتحدة في نيويورك. وقام الأمين العام للأمم المتحدة بصفته الوديع لبروتوكول مونتريال، بإرسال تغييرات بيجين إلى الأطراف باللغات الرسمية الست للأمم المتحدة وذلك في 28 كانون الثاني/يناير 2000. ودخلت التغييرات حيز النفاذ في 28 تموز/يوليو 2000.

المقرر 11/5 –
  المزيد من التعديلات للبروتوكول
3 -
في 28 كانون الثاني/يناير 2000، قام الأمين العام بصفته الوديع لبروتوكول مونتريال، بإخطار جميع الحكومـات بالتعديل لبروتوكول مونتريال المعتـمد في بيجين، وذلك في إخطار الوديع رقـم 1231. 1999. TREATIES-1 C.N. المؤرخ في 28 كانون الثاني/يناير 2000. وكانت شيلي هي الطرف الأول والوحيد الذي صدق على تعديل بيجين حتى الوقت الحاضر. وسيبدأ نفاذ التعديل في 1 كانون الثاني/يناير 2001، بشرط أن يكون قد تم إيداع ما لا يقل عن 20 صكاً من صكوك التصديق على التعديل لدى الوديع في ذلك الوقت. وفي حال عدم إستيفاء هذا الشرط، سيدخل التعديل حيز النفاذ في اليوم التسعين من تاريخ إيداع الصك العشرين لدى الوديع.

المقرر 11/6 -  آلية سعر صرف ثابت للعملات لتجديد موارد الصندوق متعدد الأطراف

4 -
تم تحديد صيغ الدفع من جانب الأطراف للتجديد الرابع للصندوق متعدد الأطراف أثناء الإجتماع الحادي عشر للأطراف. وأشير إلى التعهدات بدولارات الولايات المتحدة والعملات الوطنية للأطراف المؤهلة لإستخدام آلية سعر صرف ثابت للعملات.

5 -
قام مكتب الأمم المتحدة في نيروبي بصفته أمين الخزانة للصندوق متعدد الأطراف، بالمضي في تنفيذ آلية سعر الصرف الثابت للعملات بالتعاون مع برنامج الأمم المتحدة للبيئة. وفي رسائله الموجهة إلى الأطراف داعياً إياها لتسديد مساهماتها عن عام 2000، أبلغ مكتب الأمم المتحدة في نيروبي البلدان المؤهلة أن تدفع مساهماتها بإستخدام آلية سعر الصرف الثابت. ويقوم برنامج الأمم المتحدة للبيئة ومكتب الأمم المتحدة في نيروبي بمتابعة المدفوعات للتجديد الرابع للصندوق متعدد الأطراف بغية إجراء دراسة لأستعراض آلية سعر الصرف الثابت للعمـلات في نهاية عام 2001، على النحو الذي دعا إليه المقرر 11/6.

المقرر 11/7 -  تجديد موارد الصندوق متعدد الأطراف للفترة 2000-2002
6 -
أبلغت الأمانة مكتب الأمم المتحدة في نيروبي، بوصفه أمين الخزانة للصندوق متعدد الأطراف، والسيد عمر العريني، كبير موظفي الصندوق متعدد الأطراف، بقيمة المبلغ الذي تم به تجديد موارد الصندوق. 

7 -
أرسلت إشعارات في مطلع هذا العام تطالب بدفع أقساط عام 2000 حسب مساهمة كل طرف ومدى أهليته لإستخدام آلية سعر الصرف الثابت كما هو مبين في المرفق السادس لتقرير الإجتماع الحادي عشر للأطراف.

المقرر 11/8 -  عضوية لجنة التنفيذ
8 -
أخطرت الأمانة كلاً من الأرجنتين وبنغلاديش والجمهورية التشيكية والإكوادور ومصر والولايات المتحدة الأمريكية بتسميتها أعضاء في لجنة التنفيذ وطلبت موافاتها بتفاصيل عن ممثليها.

المقرر 11/9 -  عضوية اللجنة التنفيذية للصندوق متعدد الأطراف
9 -
لا لزوم لإتخاذ إجراء فيما يتعلق بالمقرر 11/9.

المقرر 11/10 -  الرؤساء المشاركون للفريق العامل مفتوح العضوية للأطراف
10 -
لا لزوم لإتخاذ إجراء فيما يتعلق بالمقرر 11/10.

المقرر 11/11 -  التصديق على إتفاقية فيينا وبروتوكول مونتريال

وتعديلات لندن وكوبنهاجن ومونتريال
11 -
منذ الإجتماع الحادي عشر للأطراف، أصبحت دولتان هما (أنغولا وهايتي) طرفين في إتفاقية فيينا لحماية طبقة الأوزون وبروتوكول مونتريال. وقد صدقت خمسة أطراف على بروتوكول مونتريال وعلى تعديل لندن، وثمانية على تعديل كوبنهاجن، مما جعل العدد الكلي للأطراف في إتفاقية فيينا يصل إلى 176 طرفاً، والعدد الكلي للأطراف في تعديل لندن يصل إلى 142 والعدد الكلي للأطراف في تعديل كوبنهاجن يصل إلى 111 طرفاً. أما تعديل مونتريال الذي إعتمده الإجتماع التاسع للأطراف في عام 1997، فقد صدقت عليـه حتى الوقت الحاضر 43 من الأطراف ودخل حيز النفاذ في 10 تشرين الثاني/نوفمبر 1999. وتعديل بيجين الذي إعتمده الإجتماع الحادي عشر للأطراف في عام 1999، فقد صدق عليه حتى الآن طرف واحد فقط وهو شيلي. ويجب ألا يغيب عن الأذهان أن المشاركة العالمية الشاملة من خلال التصديق على التعديلات ضرورية لكفالة حماية طبقة الأوزون.

المقرر 11/12 -  تعريف إستخدامات بروميد الميثيل في معالجات ما قبل الشحن
12 -
لا لزوم لإتخاذ إجراء فيما يتعلق بالمقرر 11/12.

المقرر 11/13 -  الحجر الصحي ومعالجات ما قبل الشحن
13 -
أرسلت الأمانة هذا المقرر إلى فريق التكنولوجيا والتقييم الإقتصادي.

المقرر 11/14 -  تعيينات الإستخدامات الأساسية للأطراف غير العاملة بموجب المادة 5

بشأن المواد الخاضعة للرقابة لعامي 2000 و2001
14 -
إستجابة للمقرر 8/9 والمقررات حول الإستخدامات الأساسية الصادرة عن إجتماعات الأطراف السابقة، أرسلت الأمانة مذكرات تذكيرية إلى الأطراف التي منحت إعفاءات للإستخدامات الأساسية. وترد الأطر المحاسبية لإعداد التقارير للأطراف التالية في تقرير نيسان/أبريل 2000 الخاص بفريق التكنولوجيا والتقييم الإقتصادي: استراليا (1998، 1999)، كندا (1998، 1999)، الجماعة الأوروبية (1997، 1998، 1999)، اليابان (1998، 1999)، بولندا (1997، 1998، 1999)، الإتحاد الروسي (1997، 1998) سويسرا (1998) والولايات المتحدة الأمريكية (1997، 1998، 1999).

المقرر 11/15 -  الإعفاء العالمي للإستخدامات المختبرية والتحليلية
15 -
لا لزوم لإتخاذ إجراء فيما يتعلق بالمقرر 11/15.

المقرر 11/16 -  إستراتيجيات إدارة مركبات الكربون الكلورية فلورية لدى الأطراف

غير العاملة بموجب المادة 5

16 -
أرسلت الأمانة هذا المقرر إلى الأطراف، ويطلب المقرر إلى كل طرف غير عامل بموجب المادة 5 أن يعد إستراتيجية لإدارة، مركبات الكربون الكلورية فلورية ويقدمها إلى الأمانة في موعد أقصاه تموز/يوليو 2001.

المقرر 11/17 -  إختصاصات أفرقة التقييم
17 -
بعثت الأمانة برسائل تقدير إلى فريق التقييم العلمي وفريق تقييم الآثار البيئية وفريق التكنولوجيا والتقييم الإقتصادي.

18 -
كما  بعثت الأمانة أيضاً بنسخة من المقرر 11/17 إلى الأفرقة الثلاثة، وكما هو منصوص عليه في المقرر، طلبت إليها إستكمال تقاريرها لعام 1998 وذلك في عام 2002 وتقديمها إلى الأمانة في حدود 1 كانون الثاني/يناير 2003 لكي ينظر فيها الفريق العامل مفتوح العضوية والإجتماع الخامس عشر للأطراف في بروتوكول مونتريال في عام 2003. ودعا الرئيسان المشاركان لفريق التقييم العلمي الأطراف إلى تسمية خبراء للمشاركة في إعداد تقييم عام 2002.

المقرر 11/18 -  التقرير الخاص عن الطيران والغلاف الجوي العالمي
19 -
وجهت الأمانة رسائل إلى فريق التقييم العلمي، والفريق الحكومي الدولي المعني بتغير المناخ ومنظمة الطيران المدني الدولي، تعرب فيها عن مدى تقدير الأطراف للعمل الذي تنهض به تلك الهيئات وتوصي بأن يستمر التعاون بين الفريقين.

المقرر 11/19 و11/20 -  تقييم لمواد جديدة والإجراء المتبع بشأن المواد الجديدة
20 -
أرسلت الأمانة هذين المقررين إلى فريق التقييم العلمي وفريق التكنولوجيا والتقييم الإقتصادي.

المقرر 11/21 -  المسائل المالية: التقرير المالي والميزانيات
21 -
بلغت قيمة الميزانية المعتمدة لعام 2000، 679 679 3 دولاراً أمريكياً، وفي 31 آب/أغسطس 2000، بلغت المساهمات حيال إجمالي المدفوعات المتعهد بها لعام 2000، قيمة 248 353 1 دولاراً أمريكياً (36.78 في المائة من المساهمات المتعهد بها).

22 -
من اصل قيمة التعهدات غير المدفوعة البالغة 955 139 4 دولاراً أمريكياً عن السنوات السابقة، والمرحلة حتى 1 كانون الثاني/يناير 2000، تم دفع مبلغ 102 238 1 دولار أمريكي (29.91 في المائة) في 31 آب/أغسطس 2000.

المقرر 11/22 -  مرفق البيئة العالمية
23 -
أبلغت الأمانة السيد محمد العشري، كبير الموظفين التنفيذيين ورئيس مرفق البيئة العالمية، بمدى التقدير الذي تكنه الأطراف له.

المقرر 11/23 -  إبلاغ البيانات
24 -
أُفيدت الأطراف ذات الصلة بمضمون الفقرتين 3 و7 من هذا المقرر، لإتخاذ ما يلزم من إجراءات.

المقرران 11/24 و11/25 -  إمتثال بلغاريا وإمتثال تركمنستان لبروتوكول مونتريال
25 -
بعثت الأمانة ما تضمنه هذان المقرران إلى بلغاريا وتركمنستان ويرد تقرير عن التقدم المحرز في تنفيذهما في تقرير البيانات الموجه إلى الإجتماع الثاني عشر للأطراف، الوثيقة UNEP/OzL.Pro.12/4.

المقرر 11/26 –  توصيات وإيضاحات المنظمة الجمركية العالمية فيما يتعلق بالرموز

الجمركية للمواد المستنفدة للأوزون والمنتجات التي تحتوي على مواد

مستنفدة للأوزون
26 -
عمل فريق الخبراء المعني بالرموز الجمركية للنظام المنسق كفريق نقاش عبر الإنترنيت وأنجز مهمة تخصيص الرموز الجمركية بموجب النظام المنسق لجميع المواد الخالصة (غير المزائج) الخاضعة لبروتوكول مونتريال.

المقرر 11/27 -  خطط إدارة المبردات
27 -
تمت موافاة السيد عمر العريني، كبير موظفي أمانة الصندوق متعدد الأطراف، بهذا المقرر.

المقرر 11/28 -  إمدادات مركبات الكربون الهيدرو كلورية فلورية إلى الأطراف

العاملة بموجب الفقرة 1 من المادة 5 من البروتوكول
28 -
بعثت الأمانة بطلب الأطراف هذا إلى فريق التكنولوجيا والتقييم الإقتصادي.

المقرر 11/29 -  الإجتماع الثاني عشر للأطراف في بروتوكول مونتريال
29 -
تتبع الأمانة عن كثب الترتيبات التي تعدها حكومة بروكينا فاصو للإجتماع الثاني عشر للأطراف، المقرر عقده في الفترة من 11 إلى 14 كانون الأول/ديسمبر 2000 في أوغادوغو. وسيعقد الجانب التحضيري من الإجتماع في الفترة بين 11 و12 كانون الأول/ديسمبر 2000، والهيئة رفيعة المستوى في 13 و14 كانون الأول/ديسمبر 2000.

الإجراء المتخذ بشأن مقررات الإجتماع العاشر للأطراف
30 -
إضافة إلى ذلك، كانت الأمانة تقوم مع الأطراف بمتابعة ما يعدونه من تقارير وعمليات تنفيذهم للمقررات 10/7 (إستراتيجيات إدارة الهالونـات) و10/8 (مواد جديدة ذات قدرة على إستنفاد الأوزون) و10/11 (إعفاءات إستعمالات الحجر الصحي ومعالجات ما قبل الشحن). وسوف يتم تعميم تقرير عن إعداد الأطراف على جميع الأطراف.

-----

(1)	الأيروصولات، مواد التعقيم، رابع كلوريد الكربون وإستخدامات متنوعة، المجلد 5، برنامج الأمم المتحدة للبيئة رقم المبيع  92-111-D.9.


(1) 	تقدم الفقرة 30 من هذه الوثيقة شرحاً موجزاً للإجراءات المتخذة لتنفيذ مقررات معينة صادرة عن الإجتماع العاشر للأطراف في بروتوكول مونتريال.
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